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ORGANIZADOR - ORGANIZER 

 
FEDERACIÓN DE CICLISMO DE CASTILLA Y LEÓN 

C) Gallegos 7-3º A – 47002 Valladolid – 983350172 – secretaria@fedciclismocyl.com 
 

 
La presente prueba se disputa de acuerdo a los Reglamentos del Deporte Ciclista y MTB de la 
UCI, Reglamentos Técnico de la RFEC y cuantas Normas Reglamentarias le sean de aplicación. 
The present race is disputed according to the UCI Regulations, Technical Regulations of the 
RFEC and as many Regulatory rules apply to it. 
 
Los corredores deben presentarse con la antelación suficiente y dentro del horario de 
inscripción y retirada de dorsal, indicada en el Reglamento Particular de esta prueba. 
Riders must be presented well in advance and within the schedule of registration and withdrawal 
of numbers, indicated in the Particular Regulation of this race. 
 
El circuito de la prueba donde se celebra está situado en el Cerro de las Contiendas de 
Valladolid situado en la calle Padre José Acosta (41°38'58.1"N 4°45'31.3"W) 
The circuit of the race is located in the Cerro de las Contiendas of Valladolid, Jose Acosta Street 
(41°38'58.1"N 4°45'31.3"W) 
 

Teléfono de Contacto  607 95 39 91 y 653 92 21 38 
Contact Phone 607 95 39 91 and 653 92 21 38 

 
CARRERA - RACE 
 
Categoría de la prueba – Race Class : XCO Class 2 (C2) – Men/Women Elite and Men/Women 
Juniors 
 

Copa de España XCO: Elite, Sub23, Junior, Cadete, Master 30-40-50-60 
 
Puntos UCI según el anexo 2 – Parte IV Normativa UCI MTB. UCI MTB XCO points according to 
annex 2 Part IV UCI MTB Rules. 
 
Copa España XCO: según normativa RFEC – Titulo IV Pruebas de BTT 
 

Empresa de cronometraje – Timing company: Forevent 
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OFICINA PERMANENTE – RACE HEADQUARTER 
 

Sábado – Carpa junto al Club Raqueta Valladolid – Padre José Acosta 2 – 47015 Valladolid – 
983632005 

Domingo – Carpa junto a la zona de meta (Cerro de las Contiendas) – Near to the finish zone 
 
JURADO TÉCNICO – COMMISSAIRES’ PANNEL 
 

Presidente-President: Thomas Mittas UCI 
Adjunto 1-Assitant 
President: 

Isabel Calvo España 

Secretario-Secretary: Pedro Javier Martinez España 

Comisario-Commisaire: David Ibañez España 

Comisario-Commisaire: Pablo Callejo España 

Llegada-Finish Judge: M. José Calvo España 
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CIRCUITO – CIRCUIT - 5.180 metros-meters 
 

 
 
 
 

PERFIL – PROFILE 
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PROGRAMA Y HORARIOS – PROGRAM AND TIMETABLES 
 

SÁBADO - SATURDAY 11/03/2023 

Entrenamientos libres – Free training 
10:00 a 12:00 horas  
14:00 a 17:00 horas 

Entrenamientos oficiales – Oficial 
training 

12:00 a 14:00 horas 

Inscripciones - Registrations 12:00 a 16:00 horas 

Reunión de Directores – Team Managers 
Meeting 

16:15 horas 

    

DOMINGO - SUNDAY 12/03/2023 

Inscripciones - Registrations 07:30 a 08:30 horas 

    

Competiciones – Races / Vueltas - Laps 

 

Llamada de corredores – Riders roll-call 8:40 horas 

Salida - Start 9:00 horas 

Master 30: Vueltas - Laps 5 – 1 hora/1.15 
Master 40: Vueltas – Laps 4 – 45’/1 hora 

Cadetes – Master 50 - Master 60: Vueltas – Laps 3 – 45’/1 hora 
 

Llamada de corredoras – Riders roll-call 10:10 horas 

Salida - Start 10:30 horas 

Sub23 M – Elite M: Vueltas – Laps 5 – 1.15/1.30 
Junior M – Laps 3 – 1 hora/1:15 

Master 30 M: Vueltas – Laps 3 – 45’/1 hora 
Cadete M – Master 40 M – Master 50 M – Master 60 M: Vueltas – 

Laps 2 – 45’/1 hora 

 
Llamada de corredores – Riders roll-call 12:10 horas 

Salida - Start 12:30 horas 

Elite y Sub23: Vueltas – Laps 7 - 1.15/1.30 
Junior: Vueltas – Laps 5 – 1 hora/1.15 

 

Entrega de Trofeos – Award Ceremony 14:15 horas 

 
HOSPITAL 
 
Hospital Campo Grande - Plaza de Colón, s/n - 47006 - Valladolid – 983135555 
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PREMIOS – PRIZES 
 

 
PADDOCK 
La zona de paddock se deberá reservar según el siguiente orden: Equipos y Clubes, y siempre 
con un mínimo de 3 corredores. - The paddock area must be reserved in the following order: 
Teams and Clubs, and always with a minimum of 3 riders. 
 
Servicio de suministro eléctrico por generador: sábado (día 11) de 12 a 20 horas y domingo (día 
12) de 7 a 14 horas. - Electricity supply service by generator: Saturday (11th) from 12 to 20 hours 
and Sunday (12th) from 7 a.m. to 2 p.m. 
 
Personal de boxes: inscritos en plataforma con licencia 2023. - Personal of the feed/technical 
assistance zone: registered on the platform and with licence 2023. 
 
  

  M / H Elite W / M Elite M / H Junior W / M Junior Cadete H Cadete M 

1º      250,00 €       250,00 €        80,00 €         80,00 €       20,00 €        20,00 €  

2º      200,00 €       200,00 €        65,00 €         65,00 €       15,00 €        15,00 €  

3º      150,00 €       150,00 €        50,00 €         50,00 €       10,00 €        10,00 €  

4º      125,00 €       125,00 €        30,00 €         30,00 €         5,00 €          5,00 €  

5º      100,00 €       100,00 €        25,00 €         25,00 €         5,00 €          5,00 €  

6º        90,00 €         90,00 €          

7º        80,00 €         80,00 €          

8º        70,00 €         70,00 €          

9º        60,00 €         60,00 €          

10º        50,00 €         50,00 €          

    1.175,00 €    1.175,00 €      250,00 €       250,00 €  
      55,00 

€       55,00 €  
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OFERTA HOTELERA 
 

 

 
 

 

 

Hotel SILKEN JUAN DE AUSTRIA **** Paseo 
de Zorrilla, 108 VALLADOLID 983 45 74 75 
recepcion.juandeaustria@hoteles-silken.com 

Hotel SERCOTEL **** Calle Puerto Rico, s/nº 
VALLADOLID Tno. 983 45 95 95 
jrecepcion@sercotelvalladolid.com 

 

SOLO ALOJAMIENTO TARIFA POR HABITACION Y DÍA (IVA incluido) 
Habitación DUI o DB en solo 
alojamiento 

60,00 € 

Habitación DUI con desayuno buffet 70,00 € 
Habitación DB con desayuno buffet 80,00 € 
Para aplicar estas tarifas especiales será necesario un mínimo de estancia de 2 noches.  
Para menos noches solicitar tarifa y disponibilidad directamente con cada hotel.  
Posibilidad de dejar la habitación el domingo 12/03 a las 15.00 sin cargo extra. 
Posibilidad de solicitar menús para deportistas directamente con el hotel. 
 
  




